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ד 1 ׀לְדָוִ֨
bagi–Daud
H1732

ר֤וּךְ בָּ֘
terpujilah
H1288

ה  ׀יְהוָ֨
TUHAN
H3068

י צוּרִ֗
gunung–batu–ku
H6697

ד מְלַמֵּ֣ הַֽ
yang–mengajar
H3925

יָדַ֣י
tangan–ku
H3027

לַקְרָ֑ב
untuk–berperang
H7128

י צְבְּעוֹתַ֗ אֶ֝
jari–jari–ku
H0676

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
untuk–bertempur
H4421

Dari Daud. Terpujilah TUHAN, gunung batuku, yang mengajar tanganku untuk bertempur, dan jari-jariku untuk 
berperang;

י2 חַסְדִּ֥
kasih–setia–ku

֮ וּמְצוּדָתִי
dan–benteng–ku

י מִשְׂגַּבִּ֪
tempat–tinggi–ku

י וּֽמְפַלְטִ֫
dan–penyelamat–ku
H6403

י לִ֥
bagi–aku

מָ֭גִנִּי
perisai–ku
H4043

וּב֣וֹ
dan–kepada–Nya

יתִי חָסִ֑
aku–berlindung
H2620

ד הָרוֹדֵ֖
yang–menundukkan
H7286

י עַמִּ֣
bangsa–ku

י׃ תַחְתָּֽ
di–bawah–ku
H8478

yang menjadi tempat perlindunganku dan kubu pertahananku, kota bentengku dan penyelamatku, perisaiku 
dan tempat aku berlindung, yang menundukkan bangsa-bangsa ke bawah kuasaku!

הוָ֗ה3 יְֽ
TUHAN
H3068

מָה־
apakah–
H4100

אָדָ֭ם
manusia
H0120

וַתֵּדָעֵה֑וּ
sehingga–Engkau–mengenalnya
H3045

בֶּן־
anak–

נ֗וֹשׁ אֱ֝
manusia
H0582

הוּ׃ תְּחַשְּׁבֵֽ וַֽ
sehingga–Engkau–memperhitungkannya
H2803

Ya TUHAN, apakah manusia itu, sehingga Engkau memperhatikannya, dan anak manusia, sehingga Engkau 
memperhitungkannya?

אָדָ֭ם4
manusia
H0120

לַהֶבֶ֣ל
seperti–kesia–siaan
H1892

דָּמָה֑
sama
H1819

יו יָמָ֝֗
hari–harinya
H3117

כְּצֵל֣
seperti–bayangan
H6738

ר׃ עוֹבֵֽ
yang–berlalu

Manusia sama seperti angin, hari-harinya seperti bayang-bayang yang lewat.

יְה֭וָה5
TUHAN
H3068

הַט־
tundukkan–
H5186

שָׁמֶי֣ךָ
langit–Mu
H8064

וְתֵרֵ֑ד
dan–turunlah
H3381

גַּ֖ע
sentuhlah
H5060

ים בֶּהָרִ֣
gunung–gunung
H2022

ׁנוּ׃ יֶעֱשָֽ וְֽ
dan–berasap
H6225

Ya TUHAN, tekukkanlah langit-Mu dan turunlah, sentuhlah gunung-gunung, sehingga berasap!

בְּר֣וֹק6
kilatkan
H1299

בָּ֭רָק
kilat

וּתְפִיצֵם֑
dan–cerai–beraikanlah–mereka

שְׁלַ֥ח
lepaskanlah
H7971

יךָ צֶּ֗ חִ֝
panah–panah–Mu
H2671

ם׃ וּתְהֻמֵּֽ
dan–kacaukanlah–mereka
H2000

Lontarkanlah kilat-kilat dan serakkanlah mereka, lepaskanlah panah-panah-Mu, sehingga mereka kacau!
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שְׁלַ֥ח7
ulurkanlah
H7971

יךָ יָדֶ֗
tangan–Mu
H3027

ר֥וֹם מִמָּ֫
dari–tempat–tinggi
H4791

פְּצֵנִ֣י
bebaskanlah–aku
H6475

וְהַ֭צִּילֵנִי
dan–selamatkanlah–aku
H5337

יִם מִמַּ֣
dari–air
H4325

ים רַבִּ֑
yang–banyak

יַּ֗ד מִ֝
dari–tangan
H3027

בְּנֵי֣
anak–anak

ר׃ נֵכָֽ
asing
H5236

Ulurkanlah tangan-Mu dari tempat tinggi, bebaskanlah aku dan lepaskanlah aku dari banjir, dari tangan orang-
orang asing,

ר8 אֲשֶׁ֣
yang

פִּ֭יהֶם
mulut–mereka
H6310

דִּבֶּר־
berbicara–
H1696

וְא שָׁ֑
dusta
H7723

י֝מִינָ֗ם וִֽ
dan–tangan–kanan–mereka
H3225

ין יְמִ֣
tangan–kanan
H3225

ׁקֶר׃ שָֽ
kepalsuan
H8267

yang mulutnya mengucapkan tipu dan yang tangan kanannya adalah tangan kanan dusta.

ים9 אֽ‍ֱלֹהִ֗
Allah
H0430

יר שִׁ֣
nyanyian

חָ֭דָשׁ
baru
H2319

ירָה אָשִׁ֣
akan–aku–nyanyikan
H7891

ךְ לָּ֑
bagi–Mu

בְּנֵבֶ֥ל
dengan–gambus

שׂ֗וֹר עָ֝
sepuluh–senar
H6218

אֲזַמְּרָה־
akan–aku–bermazmur–
H2167

ךְ׃ לָּֽ
bagi–Mu

Ya Allah, aku hendak menyanyikan nyanyian baru bagi-Mu, dengan gambus sepuluh tali aku hendak bermazmur 
bagi-Mu,

ן10 הַנּוֹתֵ֥
yang–memberikan
H5414

ה תְּשׁוּעָ֗
keselamatan
H8668

ים כִ֥ לַמְּלָ֫
kepada–raja–raja
H4428

הַ֭פּוֹצֶה
yang–melepaskan
H6475

אֶת־
akan–
H0853

דָּוִ֥ד
Daud
H1732

עַבְדּ֗וֹ
hamba–Nya
H5650

רֶב מֵחֶ֥
dari–pedang
H2719

ה׃ רָעָֽ
jahat

Engkau yang memberikan kemenangan kepada raja-raja, dan yang membebaskan Daud, hamba-Mu!

נִי11 פְּצֵ֥
bebaskanlah–aku
H6475

֮ וְהַצִּילֵנִי
dan–selamatkanlah–aku
H5337

מִיַּ֪ד
dari–tangan
H3027

נֵי־ בְּֽ
anak–anak–

כָ֥ר נֵ֫
asing
H5236

ר אֲשֶׁ֣
yang

פִּ֭יהֶם
mulut–mereka
H6310

דִּבֶּר־
berbicara–
H1696

וְא שָׁ֑
dusta
H7723

י֝מִינָ֗ם וִֽ
dan–tangan–kanan–mereka
H3225

ין יְמִ֣
tangan–kanan
H3225

ׁקֶר׃ שָֽ
kepalsuan
H8267

Bebaskanlah aku dari pada pedang celaka dan lepaskanlah aku dari tangan orang-orang asing, yang mulutnya 
mengucapkan tipu, dan yang tangan kanannya adalah tangan kanan dusta.

ר12 אֲשֶׁ֤
yang

ינוּ  ׀בָּנֵ֨
anak–anak–lelaki–kami

֮ כִּנְטִעִים
seperti–tanaman
H5195

מְגֻדָּלִ֪ים
yang–tumbuh–besar
H1431

יהֶ֥ם נְעוּרֵ֫ בִּֽ
di–masa–muda–mereka

ינוּ בְּנוֹתֵ֥
anak–anak–perempuan–kami
H1323

כְזָוִיֹּ֑ת
seperti–tiang–sudut
H2106

חֻטָּב֗וֹת מְ֝
yang–dipahat
H2404

תַּבְנִ֥ית
menurut–bentuk
H8403

ל׃ הֵיכָֽ
istana
H1964

Semoga anak-anak lelaki kita seperti tanam-tanaman yang tumbuh menjadi besar pada waktu mudanya; dan 
anak-anak perempuan kita seperti tiang-tiang penjuru, yang dipahat untuk bangunan istana!
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מְזָוֵי֣נו13ּ
lumbung–lumbung–kami
H4200

֮ מְלֵאִים
penuh
H4392

ים מְפִיקִ֥
mengeluarkan
H6329

ן מִזַּ֗
dari–jenis
H2177

ל־ אֶ֫
demi–
H0413

זַן֥
jenis
H2177

צאֹונֵנ֣וּ
domba–domba–kami
H6629

מַ֭אֲלִיפוֹת
beribu–ribu
H0503

מְרֻבָּב֗וֹת
berlipat–ganda
H7231

ינוּ׃ בְּחוּצוֹתֵֽ
di–jalan–jalan–kami
H2351

Semoga gudang-gudang kita penuh, mengeluarkan beraneka ragam barang; semoga kambing domba kita 
menjadi beribu-ribu, berlaksa-laksa di padang-padang kita!

ינו14ּ אַלּוּפֵ֗
lembu–lembu–kami

ים לִ֥ סֻבָּ֫ מְֽ
sarat–muatan
H5445

ין־ אֵֽ
tidak–ada–
H0369

פֶּ֭רֶץ
pelanggaran
H6556

וְאֵי֣ן
dan–tidak–ada
H0369

יוֹצֵא֑ת
yang–keluar
H3318

ין וְאֵ֥
dan–tidak–ada
H0369

ה וָחָ֗ צְ֝
jeritan
H6682

ינוּ׃ בִּרְחֹבֹתֵֽ
di–lapangan–lapangan–kami
H7339

Semoga lembu sapi kita sarat; semoga tidak ada kegagalan dan tidak ada keguguran, dan tidak ada jeritan di 
lapangan-lapangan kita!

אַשְׁרֵ֣י15
berbahagialah
H0835

הָ֭עָם
bangsa

כָה שֶׁכָּ֣
yang–demikian
H3602

לּ֑וֹ
baginya

י שְׁרֵ֥ אַֽ
berbahagialah
H0835

ם עָ֗ הָ֝
bangsa

שֶׁיהֲוָה֥
yang–TUHAN
H3068

יו׃ אֱלֹהָֽ
Allahnya
H0430

Berbahagialah bangsa yang demikian keadaannya! Berbahagialah bangsa yang Allahnya ialah TUHAN!
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